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H TQON ONOMATQN IHXOY EKAOTH"

GREEK LYRICS

'Inco0g,

dvopa UTEP TTAVTAG,
Twtnp 6 &1 KaAog
KOplog évdotog
EMpavVOUnA,

O MED’ NUWV Bedg,
Xplotog €vAoyntog,
0 (wwv Aoyoc.

EupovounA, EpHavounA,

oVTW TO GVopa TO EPHaVOUNA,
O MeEB’ NUWV Bedg,

EUPOVAG ALV

oVTW TO Vo

EppavounA €oTiv.

'Inoodg 6 Meoaiag,
OVOMOOTOG UTIEP TIAVTO,
AuTPpWTNG €VAOYNTOG,

EppavOunA,

JWTAPLOV TO ARAPTWAOIC,

TO AUTPOV ATt OVPAVIV

Inool¢ 6 Meaaoiag
KOplog mavtwv.

w Kople HGv

w¢ Bavpaotov

T6 oov dvopa &v Ttaon TA YA.
(méAwv 2x)

Koptie, peyodvvopev oov dvoua

Kopie, So&doopev 16 oou dvoua
(A 2x)

JESUS NAME ABOVE ALL NAMES — EMMANUEL - JESUS MESSIAH — HOW MAUJESTIC IS YOUR NAME MEDLEY

SCRIPTURE REFERENCES

Ti 1.4 xd&pig kal glprivn amod Beod matpog kal
Xplotot Tnood 100 CWTAPOG HHWV.

Eph 1:21 XploTog.....kal TavTog OVOUATOC
ovopalopévou

Lu 1.60 ...} TN o0TOU £lttev- oUXi, GAAX
kAnBnoetat Twavvng.

Lu 1.68 EVAoynTog kVplog 6 B0¢ Tol TopanA....

Mt 1.23 kal koAéooualy TO GVvopa aToU
EppoavounA, 6 ot peBeppunvevdpevoy Ped’ uav 6
Os0¢

Ode 7.45 oU €l kKUplog O BeOg poVOG Kal Ev80Eog ¢
OAnv TV olkoupévnv.

Acts 10:40 toOtov 0 B£0¢ fyetpev [év] Th Tpitn
NHEPA KOl ESWKeEV aUTOV Eupavii yevéaBal

Lu 2:32 €idov ol 6@Bouoi pou o owTtrpLdv oou

Dg. 9.2 Bg0¢g €6wkev TOV VIOV UTOV AUTPOV UTIEP
AUV. (cf. Mt 20:28)

Ps 8.2 Kupte 0 kUpLOG NHWV, WG BAUPATTOV TO
évopd oov év maon T YA

Ac 19.17 kol EueyaAVVETO TO OVOUX TOU KUpiov
'Inco?.
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OFFICIAL SONG LYRICS

Jesus,

Name above all names,
Beautiful Savior
Glorious Lord.
Emmanuel:

God is with us!
Blessed Redeemer,
Living Word.

Emmanuel, Emmanuel

His name is called Emmanuel.
God with us,

Revealed in us,

His name is called, Emmanuel

Jesus Messiah,

Name above all names,
Blessed Redeemer,
Emmanuel.

The rescue for sinners,
The ransom from heaven,
Jesus Messiah,

Lord of all!

Oh Lord, Our Lord

How majestic is

Your name in all the earth.
(repeat 2x)

Oh Lord!, We magnify your name.

Oh Lord! We glorify your name.
(repeat 2x)

BACK TRANSLATION OF GREEK
LYRICS

Jesus

above all named

Saviour the indeed beautiful
Lord glorious

Emmanuel

the with us God

(the) Annointed blessed
Word the living

03N LN kAW~

9 Emmanuel, Emmanuel

10 to-him the name the Emmanuel
11 the with us God,

12 manifest to-us

13 to-him the name

14 Emmanuel is.

15 Jesus the Messiah,

16 named-famously above all
17 Redeemer blessed

18 Emmanuel

19 Salvation the to-sinners
20 the ransom from heavens
21 Jesus the Messiah

22 Lord of-all

23 Oh Lord of-us

24 How marvelous is

25 the name of-you in the earth
(repeat 2x)

26 Lord, we-make-great your name
27 Lord, we-glorify the of-you name



VOCABULARY

AUOPTWAOG -00 -01lg  sinner
amd am' &' from (+ genitive) (form
changes depending on following letter)
avTog -N -6v  he /she /it
oTw to him/it
vA vAg n earth, land
&1 indeed! truly!
S0&dlw So&dow (fut) I praise, glorify
do&aaoopev we will glorify
elpl I am;
éotwv he/she/it is
EppavounA 6 Emmanuel
EUpavng -¢€¢ revealed, evident,manifest
é€vdofog -ov  glorious, awe-inspiring
Tl éT' €' upon/on
€0 well, good; very
€VAoOyYNTOG -1 -6V blessed
aw I live;
{wwv (pres masc participle) 'living'
NUelg we
ARGV of us; NV to-us
BaupaoTtog - -ov  wonderful, awesome
BOed¢ -0V, O god: God
'Inoot¢ -00, 6 Jesus
KOAOG - -0V beautiful, noble, good
KUPLOG Kupiov, 6 lord, master
AOyog -ov, 6 word, story, idea, thought
AUTpOV -0v, TO ransom
AUTPWTAC -00, O redeemer
peyoAuvw | magnify, make great
peyoAUvopey  we make great
Meooiog -ov, 6 Messiah
METAQ peT' ped' with (form changes
depending on following letter)
onNTo the (m,f n)
OVONQ, OVOUATOG, TO  hame

OVOUOOTOC -1 -0V named,
renowned, well-known

oUpavog -ou, 6  heaven; plural genitive
ovpavv (of/from) the heavens

nég néoa av  all, every, each
navtwv of / from all (gen. pl.)
navtag all (m/f acc plural)

00¢ 0ol oW obv  yours

’

oV you

ool / oov of / from you
owTnp oWTAPOG, 6 savior
owWTHPLOV -0V, TO salvation

umép  above, beyond (+ gen.)
UTtEp TAVTWY above all
w Oh! (used when addressing someone,
e.g. Oh Sir!)
w¢ how_____ ! (plus adj)
wg évbolog  how glorious!
W¢ KOAOC how good!

PHRASES AND GRAMMAR POINTS

Apposition is when one noun, restates or further
qualifies another noun. The two nouns must agree
in case (which may or may not look the same, but
here are both nominative-subject):

15 'Incod¢ 6 Meooiag Jesus the Messiah

Placement of adjectives: Adjectives always
precede the noun in English. Greek usually reverses
the order

17 Avtpwthg edAoyntdc Redeemer blessed

4 Kuplog évéofog Lord glorious

But the article (the, o, 1\ T0) allows the adjective to be
sandwiched between the article and noun as in
English:

8 0O lwwv Adyoc. the living Word

6

Agreement of adjectives: Adjectives must agree in case,
number and gender with their noun.
26 oov dvopa your name (both neuter, sing., acc.)
25 méon A YA. in-all the earth (both fem, sing, dat.)

The endings do not always appear to match in form:
17 Autpwtng eVAoynTdC Redeemer blessed
8 lwwv Noyog living Word

Use of the Article. The article (word the) in Greek is like
an adjective — it must agree in case, number and
gender. It has several uses:
e Qualifies a noun (=the) see line 15
e Restates something about the noun
o - a single word
10 1O EppavounA the (name) Emmanuel
17 16 &uaptwolc, the (one) to sinners
0 aphrase
6 O peb Huwv Bedg, the with us God
3 Jwtnp 6 &n KaAdg Savior the one indeed beautiful

Omission of the article: The article may be omitted
before well-known names, but is usually used when
talking about someone:
7  Xpotog (0) evoyntog
15 'Incol¢ 6 Meooiag,
But....
0°’Inocolc BAETTel TAV unTépa Jesus sees his mother

Possession:

A name is considered a possession. Greek frequently
uses the dative with the verb eipi either stated or
implied, for stating possession. There are several ways
to say someone has the name ____. The most common
is to use the verb €oTv ‘is’ with the dative case:

Ovopa aut® (¢0Tiv) name to-him (is)
Oévopua auTij (¢éoTiv) name to-her (is)

10 a0t® 16 Svopa TO EppovounA
to-him the name the (one) Emmanuel

Omission of the verb to-be gipi. The word to-
be is often omitted when it is clear from context,
see lines 25-25:

®¢ BavpacTtov (E0TV) TO dVOo GOV

how marvelous (is) the name of-you

You are soooo ___! The word wg can precede
an adjective an have the meaning so! or how!:
24 wg Bavpaoctov how majestic!
Two ways to say “your ___”
e Use the genitive of ou: gov / 0o0. The word
oou can come before or after the noun:
27 76 oov bvopa
alt.: 6 dvopd oov
e Use the personal possesive adjective
00¢ -1 -6v .(This must agree with the noun
in case, number, gender; not with the
gender of who it is. 06¢ precedes the noun)
26 Kopte, peyohvvopev oov dvopua

Dative oot or genitive gou? Do you say
name-to or name-of? Or can you say he has
(éxel) a name? This is often not clear to English
speakers. The most common Greek
phraseology is name-to-him. If you are talking
about the name, the genitive case can be used.

Position and accent of éotwv.

The rules for accenting €ipi are complicated.
When beginning a sentence, it is éoTwv. If
emphasizing something or at the end of the
sentence it is written ¢otiv (In 14). Most often, it
gives its accent to the preceeding word and has
no accent.

Prepositions and cases. Some prepositions
only are followed by a single case. Others, have
different meanings depending on the case of
the following word:

25 ¢v méon TA YA in all the earth (v + dat.)

20 TO ATpov A’ ovpavv (amd + gen.)

2 Ovopa Umep mavTag, (UTép + gen/acc.)
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